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BBEAEHUE

B pamMkax AncKypc-aHanu3a U COBPEMEHHOMO NOAX0Aa
K MCCNefOBaHUIO 93bIKOBOTO MaTepuana npuobpeTaer
BaXXHOCTb M3yYeHWEe pa3NnYHbIX TUNOB AUCKYPCa, KOTO-
pble PACCMaTPUBAKITCS KaK 0COOble COLMaNbHbIE KOH-
CTPYKTbl, HE TONbKO 06MafatoLLmMe NMHIBUCTUHECKUMM
0C0BEHHOCTAMM, HO M CO3Aat0LLIMe 0CODYIO COLMANbHYO
peanbHOCTb, COOCTBEHHYH [MCKYPCUBHYIO NMapafurmy.
NHTepHeT-AMCKYpC BbIAENSETCS HA OCHOBAaHWM nnat-
dOopMbI, Ha KOTOPOW MPOUCXOOMUT KOMMYHWMKATUBHOE
B3amMMopgencTeme. HecMoTpsi Ha To, UTO mMepBooYepes-
Has QYHKLMA 3TOW NnathopMbl — XpaHeHUe 1 0OMeH
nHdopmaumen, cerogHs MHTepHeT paccmaTtpuBaeTcs
Kak ocobast chepa coLManbHOM XU3HM, Tak Kak MHDOP-
MauUMOHHOE MpPOCTPAHCTBO HEPA3pPbIBHO CBA3AHO
C COLManbHbIM NPOCTPAHCTBOM (SIBASSICb NOANPOCTPaH-
CTBOM COLMANIbHOTO NPOCTPAHCTBA), 04, KOTOPbIM B CO-
LMONorMmM KOMMYHMKaLMK noapasymeBaerca «dopma
CyLLEeCTBOBaHMS OBOLECTBA M COBEpLUEHWUS CODbITUM
B coumanbHoM mupe» [fopouko, 2012, c. 37].

Takum 06pa3oMm, UHTEPHET-AUCKYPC NPeLCcTaBaseT
cobOW CNOXHOE COLMOKYNbTYpHOE siBNeHue, GopMu-
pyrouiee 0coby AUCKYPCUBHYH Cpeny, OCHOBHbIMU
NpU3HaKaMu KOTOPOM CTAaHOBATCS TMOPUAHOCTb U reTe-
poreHHOCTb. C OIHOW CTOPOHBI, OH 3aUMCTBYET MOAENU
M CLEeHapuu peanbHOro obLeHus, ¢ Apyron — co3aaert
COBCTBEHHbIE XaHPbl, @ TAKXXe MOAENU U CLLEeHApUK pe-
yeBoro B3aumogenictaus. E. B. TopuHa xapaktepusyet
MHTEPHET-NPOCTPAHCTBO KaK rnobanbHoe AMCKYPCUB-
Hoe 06pa3oBaHue, MMeKLLEee COCTaBHOW XapakTep U
hopmupytoLLeecs U3 MHOXecTBa cybamckypcos [fopu-
Ha, 2016].

PaccmMotpuMm noppobHee rpynnbl AMCKypcoobpa-
3YIOLMX XapaKTEPUCTUK UHTEPHET-KOMMYHMKALMK.

MHTEPHET-AUCKYPC KAK OCOBAfl ®OPMA
COLUAJIbBHOIO B3AMMOAENCTBUA

CraTycHO-poneBble AMHAMUKM M3 peanbHOro Mupa
OTpaXkeHbl B BWUPTyaAbHOM MNPOCTPAHCTBE JMLUb
4aCTUYHO, YTO NPUBOAMT K 0COBOMY pacnpeneneHunto
B MHTEPHET-KOMMYHMKaLMK COLMANbHbIX PONei.
CoaHoM CTOPOHbI, TaKMe XaHPbl Kak In4Has nepe-
MUCKa B COLMANbHbIX CETAX UM OOLLEHME MO INEKT-
POHHOM nouTe B 60/bLUEN CTENEHN MHCTUTYLIMOHANN-
3MpOBaHbl U MEPEHUMAIOT AUCKYPCUBHbIE MPAKTUKM
peanbHOM KOMMYHMKaummn. C Apyroi CTOPOHbI, AeMO-
KPaTMYHOCTb M OTKPbITOCTb MHTEPHET-MPOCTPAHCTBA
MPMBOAMT K CTATYCHOMY PaBHOMPABUIO YYaCTHUKOB,
kotopoe E.H.TannyknHa Bblgenset B kayecTse 04HOro
U3 KOHCTUTYTUBHbIX MPU3HAKOB MHTEPHET-00LLEeHNS
[fannukuHa, 2001]. InekTpOHHas KOMMYHMKaLMS Tak-
X€ XapaKTepusyeTcs aHOHMMHOCTbIO, YTO MPUBOAUT
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K NepeocMbICNEHUIO U nepepacnpefeneHmio Ccoum-
ANbHbIX PONEN: TOT, KTO B PEaNIbHOM XMU3HU MOXET He
3aHMMaTb BefyLliMe No3uuUuK, B OHNAMH-coobLLecTBe
MOXET CTaTb IMAEPOM 1 HA0OOPOT.

Kpome TOro, uWHTEpHeT-AMCKYpC rubpuaeH
M C NO3ULMM KnaccudumKaumu TUNOB ANCKYpCa, Npea-
noxeHHor B. M. KapacukoM (nepcoHanbHbIi / nuy-
HOCTHO OpPUEHTUPOBAHHBIA U MHCTUTYLMOHANbHbIN /
CTaTyCHO OpWMeHTUpOoBaHHbIN). U. . CugopoBa noavep-
KMBAET, YTO COBPEMEHHAs MHTEPHET-KOMMYHMKaLUS
OTKpbIBAaeT COBEPLIEHHO HOBblEe BO3MOXHOCTW AN
KOMMYHWKATUBHOIO B3aMMOAENCTBUSA, UTO NPUBOAMUT
K pa3MbIBaHMIO FPaHUL, MeXAay TPAAULMOHHBIM Npes-
CTaB/IEHNEM O MEePCOHANbHOM U UHCTUTYLLIMOHANIbHOM
anckypcax. Mccneposatens cnpaBefnvMBo OTMEYaer,
4YTO Ha nepeceyvyeHun WHCTUTYLMOHANBbHOrO U BUP-
TyanbHOro AMcKkypca (GopMupyeTcs MNepCcoHanbHbIN
MHTEPHET-ANCKYPC, KOTOPbIM peanusyetcs yepes Ta-
KMe KOMMYHUKATWMBHbIE XaHPbl, KAaK MepCOHaNbHble
CaNlTbl, MMYHble BNOMM, COUMAnbHble CETU U WMHTEp-
HeT-koMMeHTapuu [Cuooposa, 2014].

0. B.JlytoBMHOBa npepnaraeT pacluMpeHHyto TUMno-
JIOTUI0 — MOAENMPOBAHUE MHTEPHET-00LLEHMSI C NO3u-
LMW MHCTUTYLMOHANBHOIO / NepCoHaNbHOMO XapakTepa:

1) NWMYHOCTHO OpPWEHTUPOBAHHbINA (ObITOBOM)
peanbHbI AUCKYPC, FAe OLHUM U3 KaHaNoB
CBa3u BbicTynaet MHTepHeT;

2) MHCTWUTYLMOHANbHbIA peanbHblii AUCKYPC, Tae
TaKXe OJHUM U3 KaHaNoB CBSA3M BbICTynaeT
NHTepHerT;

3) BWpTyaNbHbIi ObITOBOM ANCKYPC;

4) BMPTyanbHbIA MHCTUTYLMOHANbHBIA AUCKYPC
[/lyToBuHoBa, 2009].

MonobHbIM Noaxoa, fenaeT BO3IMOXHOM Kaccudu-
KaLuIo KaHpPOB MHTEPHET-AMCKYPCa C NO3MLMM AUXOTO-
MWW UHCTUTYLIMOHANBHOIO / NEePCOHANbHOTO 00LLIEHUS.

NHTepHeT-AMCKYPC UrpaeT BaXKHY0 posb B COLMO-
KyNbTYPHOM agantauMu U coumanmsaumm nosib3oBa-
Tens, kotopas, cornacHo O. B. JlyToBMHOBOW, aBNseTcs
Hanbonee BaXXHOM @YHKUMENA WHTEPHET-06LEeHUS
[J[lytoBnHoBa, 2009]. [eicTBMTENbHO, OHMAWH-Cpe-
[la npencrtaBnser cobor ocoboe COLMOKYNbTYpHOE
NMPOCTPAHCTBO, MPaKTUKM KOTOPOr0 MNepeHoCcaTcs
M B peanbHoe obuleHune. [03TOMY WMHTEPHET-KOM-
MYHMKaLMS BbINOMHSET ele OAHY CYLWeCTBEHHYIO
DYHKLMIO — UHKYNBTYPaLLMIO MHTEPHET-MONb30BaTENS,
KoTopasi obecneynBaeTcsl 0CO3HAHMEM U YCBOEHMEM
peanuii LaHHOM cpefbl.

Tak, B npuMepe Ha pucyHke 1 aBTOp coobuieHus
ucnonbsyet xawTter GGWP (good game, well played) w3
cdepbl BUAeomrp, GyHKLMOHUPYIOLWMIA KaK B UHTEPHET-
cpene, Tak U B peanibHOM KOMMYHMKaLMU KaK MPOHU-
Yeckui aHTMdpasuc. B gaHHOM KOHTeKCTe aBTop Yro-
Tpebnser ero Ans BbIpAXEHUSI OCYXXLEHUS, HEraTUBHOMN
OLLeHKM MNOAUTUKM, MPOBOAMMOM roCcyaapCTBOM B chepe
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A3bIKO3HaHUE

OGDaBOBaHVIFI. 3aMMCTBOBAHHOE M3 aHI/0S3bIMHOMO Cer-
MEHTa l/]HTepHETa COKpalleHne Cnyxmt MapKepom, no-
3BONIAKOWNMM BEPHO MUHTEPNPETUPOBATb COAEPXKAHUE
TekcTa. Ho ang atoro umratenb AOMKEH BNAAETb COOT-
BETCTBYKOLLUMM KYNbTYPHbIM KOLOM.

La salle des profs - Suivre
Page satirique - 19 nov

0-Q
“Rapport aux bénéfices générés” ca y'est, le but de I'école est définitivement de faire de
I'argent et non pas d'éduquer les gens. #GGWP

Puc.1

MoMMMO BNaAeHMs KyNbTypHbIM U 93bIKOBbIM KO-
AoM, cornacHo M. A. CMONbSAHHUKOBOM, Y4aCTHUKM UH-
TepHeT-00LWeHns JOMKHbI 0bnagaTb onpeaeneHHbIM
HabopoM KOMMETEHLMI, KOTOpble MOXHO oOxapak-
Tepu30BaTb KaK COLMANbHO-3HauMMble: 3HaHKe dak-
TMYeCKoro mMaTepuana, T. €. TEXHUYECKOro yHKLMO-
HUPOBaHMA YCTPOWCTBA; 3HaHWMe HOPM W TPaAuLMii
(Be6-3TMKeTa); BRadeHWe onpeaeneHHbIM  Habo-
POM COLMANbHbIX M CUTYaTUBHbLIX pOMeit; yMeHnem
BblbpaTb BepbanbHOe nosedeHWe B COOTBETCTBMU
C MCNOMHAEMOM PONbi0; 3HAHWEM NPaBWUA MapanuHr-
BUCTMYecKoro noseaeHuns [CMonbsHHMKOBA, 2003].

YYACTHUKU MHTEPHET-KOMMYHUKALIUA

3HauuTeNbHOE BAWMSHUE Ha FEeTepOreHHYH CoLMab-
HYI0 NpuUpoay WHTEPHET-OUCKYpCa MUrpaeT UAEHTUY-
HOCTb Y4aCTHUKOB UHTEPHET-KOMMYHUKALMU, KOTOPYHO
uccnepoBatenn 00603HAYAOT TEPMUHOM  KBUPTyasb-
Has A3bIKOBAsl IMYHOCTb». ITOT 06Pa3, MOPOXKAEHHbIN
peanbHOM $3bIKOBOW NIMYHOCTBIO WM MCMOJb3YyeMbIN
KOMMYHWKAHTOM B LengxX camornpeseHTaumu, BKIO-
YaeT OMHAMUYECKME 3N1eMEHTbI, KOTOpble BAMSOT Ha
Npoueccbl KOMMYHUKaUMK U BOCpUsaTME MHbOpMa-
LMK, BO3MOXHOCTb «NpUMepsiTb» pasHble MAEHTUYHO-
CTW, 2JANTUPYS UX XapaKTepUCTUKKU K LEeNsM U ycno-
BUSM OOLLEHMSI, BbIPAXKAETCS Ha pa3HbIX YPOBHSIX: OT
BbIOOpa «NCEBAOHUMA» — HUKHEMA — [0 KOHKPETHbIX
peyeBblX CTpaTerMi (Hanpumep, TPOIUHTA).

Tak, «BU3UTHOW KapTOYKOM» MOMb30BATENS CTa-
HOBUTCS HUKHEMM U aBaTap, KOTOpble MOryT BbITb Kak
BbIpaXXEHWUEM ero peasbHON UAEHTUYHOCTHU, TaK U Bbl-
MbILUNEHHbIMU, UCKYCCTBEHHO CO34AaHHbIMU — ANS CO-
XPaHeHUs 1 NoAaepKaHns aHOHUMHOCTH, aKLLeHTUPO-
BaHMS Pa3/IMYHbIX aCNEKTOB MAEHTUYHOCTHM (CM. pUC. 2),
peanusaLumu NanYeckon NoTpebHOCTU 1 CTpEMNIEHUS
K TMHFBOKPEATUBHOCTU (CM. pUC. 3) U T. 4.

14min  Jaime Répondre

Mathieu Papa-Chat
C'est une impression ou Virginie Efira choisit trés soigneusement ses films et y est
a chaque fois trés juste malgré la variété de ses personnages?

n Jaime Répondre 0:
Puc. 2

Que Ninnie
Ce n'est pas nouveau.

Puc.3
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BMmecte ¢ TeM yacTo B3aMMomeMCTBME HOCUT Non-
HOCTbH0O QHOHUMHbIM XapakTep: HanpMMep, B KOMMEH-
Tapuax MHTEPHET-NMOSIb3OBATENMN OaNIEKO HE BCeEraa
3HaKOMATCA C I'IpOCbW'IEM YenoBeka, C KOTOPbIM OHMU
BCTYNakT B ANCKYCCUKO, U PEArMPYIOT JIMLWb Ha coaep-
KaHWe coobLeHmsl. B OeMCcTBUTENbHOCTM S3bIKOBas
JIMYHOCTb NpencrtaBieHa B MHTEPHET-NMPOCTPAHCTBE
npexae BCero TeKCtaMu, KOTopblE€ OHa I'Iy6f|MKyeT. Co-
OTBETCTBEHHO, Yy KOMMYHMKAHTOB 3a4aCTyr0 OTCYTCTBY-
eT VIHq)OpMaLI,VIFI (o] CO6eC€,EI,HVIKe, 4YTO M yNpoLWLaeT, n oa-
HOBpPEMEHHO 3aTpyaHAeT npouecC KOMMYHUKATUBHOIO
NIaHUPOBAHUA U MOHUTOPUHIa.

KOMMYHUKATUBHOE NMPOCTPAHCTBO
MHTEPHET-OBLLEHUA

[MnepTeKCcTyanbHOCTb MAM  HEMHEMHOCTb OpraHu-
3aumMn MHpopmauum B MHTEpHeTe, MHOFOMEpPHOCTb
MHTEPHET-NPOCTPAHCTBA, KOTOPYK MCCiefoBaTenu
BbIAENSIOT B KQYECTBE OLHOM U3 OCHOBHbIX AMUCKYPCO-
06pasyoLLMX XapaKTEPUCTUK UHTEPHET-KOMMYHUKA-
LMK NPOSIBASETCS HE TONbKO Ha YPOBHE BOCMPUATUS
MH(OPMaALMK, HO U Ha YPOBHE OPraHM3aLmu KOMMY-
HUKATMBHOrO B3amMMoAeicTBus. Hanpumep, pucyHoK
4 vnnocTpUpyerT, Kak 0OfMH U3 UHTEPHET-NO/b30BaTe-
Nnei ynoMUMHAEeT B CBOEM KOMMEHTapUM UMs Apyroro
nonb3oBatens, Nobyxaas ero TakuM obpasom npu-
COELMHUTBLCS K KOMMYHUKauuu. [locneaHuit B Takom
Cnyyae nosyvyaeT yBeLOMIEHUE O TOM, YTO ero npu-
[MaLakT 03HAKOMUTBLCS C MHdOPMaLuMelt U oTpearu-
pOBaTb Ha Hee.

e Djo Joris

C'est pour ¢a qu'il faut pas acheter du demat’ hein Julien Delgrande

11h Jaime Répondre

Puc. 4

HennMHeMHOCTb KOMMYHUKATUBHOIO B3aUMOAEN-
CTBUS MPOSBAAETCS TaKXKe B BO3MOXHOCTM y4aCTBO-
BaTb B HECKOJIbKMX NOAPA3roBopax 04HOBPEMEHHO,
KakK NMoKasaHo Ha puCyHke 5.

9 Tof Ography

Nous sommes sauvés, nos avons le gouvernement
min JYaime Répondre

Amandine Ducour
Tof Ography Coucou

n Jaime Répondre

Michel Chalgrin

Un citoyen juste dira la méme chose aujourd'hui. Beaucoup de gens dans le
monde pourraient transposer ces paroles pour dénoncer les dérives de colons,
aidés par I'armée et par un gouvernement d'extréme droite religieuse, et
s'opposer a la tragédie qu'ils font vivre aux civils palestiniens et aux deux millions
de déplacés.

24min  Jaime Répondre Modifié 0:

) Amandine Ducour
Michel Chalgrin Coucou

Puc.5

KpoMme TOro, BaKHOM XapaKTepUCTUKOM UHTep-
HeT-0OWEeHNsT  SIBNSIETC BO3MOXHOCTb  CMHXPOH-
HOW M ACMHXPOHHOM KOMMYyHMKaumu. K eanHoMmy
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MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOMY KOHTUHYYMY MHTEp-
HeTa KaX[bli MOXEeT MOAKMYUTbCS B NtobOM Mo-
MEHT, MOoNy4YuTb MHOOPMALMIO U OCTaBUTb OTKIMK,
MPWHAB y4YacTie B ero GopMMpOBaHUU, U3MEHUB €ro
cBOMM npucyTcTemeM [Hasaposa, 2010].

JTa 0cobeHHOCTb NpefoCcTaBseT KOMMYHMKaH-
TaM MHOXECTBO BO3MOXHOCTEM, KOTOpble Heocy-
LLeCTBMMbl B peasibHOM MHTEpaKUMK: napasnnenbHo
0611aTbCs C HECKONbKUMM cobeceHMKaMK; OAHOBpe-
MEHHO BbICKa3blBaTbCs MO TEMe, HE COb0Aas NPUH-
UMM NooYepenHOro BCTYM/eHUs B pa3roBop; COBep-
WaTb OAHOBPEMEHHO HECKONbKO KOMMYHMKATUBHBbIX
LeNcTBUiA; BpaTb naysy C CoOXpaHeHWeM nporpecca
B KOMMYHMKaLMK; BEPHYTbCS K CoAepXKaHuio becenbl
CMyCTs HEKOTOPOE BPEMS U MPOaHaNM3nMpoBaTh CBOM
PENIMKK UMW PENSIMKK LPYrMX MHTEPAKTaHTOB.

OpHako [. Kpuctan cnpaBeniMBo OTMEYAeT, YTo
LaXe NPUMEHUTENBHO K CUHXPOHHOW KOMMYHMKALMK
HEBO3MOXHO TOBOPUTb O MOJHOW MAEHTUMYHOCTU 06-
LWEHMS NINLOM K JIULLY U UHTEPHET-KOMMYHMKaLmu. Co-
06LLeHMs, OTNpaBeHHble NMOCPEACTBOM KOMMbOTEPA,
SBNSIKOTCS NOMHBIMU U OLHOHANPaBAeHHbIMU. Koraa mbl
nuiuem cooblueHne KOMy-To, Mbl HabKpaeM ero nocre-
MEeHHO, 0AHAKO HaLl cobeceiHMK NONMYYAET ero LEeIMKoM
1 He MOXET ClelUTb 33 €ro pa3BepTbiBaHMEM, @ Mbl — 33
€ro peakuue, 1, COOTBETCTBEHHO, OLLEHWTb YCMELIHOCTb
WM HeyCrewHOCTb peyeBoro akTa [Crystal, 2006].

r’MePUAHOCTb UHTEPHET-ANCKYPCA

[MoMMMO rMbpmMAHOCTM Ha YPOBHE peanu3auum CoLm-
anbHbIX ponel U Ha ypoBHE KOHDUIypaLum KOMMYy-
HWKAaTUBHOrO B3aMMOAENCTBUSA, AUCKYPC rMbpuaeH
M C TOYKM 3pEHUS APYrNX XapaKTepUCTUK.

1. MHTepHEeT-OMCKYPC XapaKTepu3yeTcs BbICOKOM
CTEMNEHbIO  NOMUGOHUYHOCMU, 3TO «MHOFOTONOCHbINY
LMCKYpPC, TAe pasnuyHble COUManbHble rpynnbl U OT-
[leNbHble UHAMBUABI BbIPAXKAKOT CBOM YOEXAEHMS, TOY-
KM 3peHUs U uaeonormu. PasHble KynbTypHble KOHTEK-
CTbl M MOEHTUYHOCTU CIMBALOTCA B MOAMMOHMYECKOM
amckypce, bopMupys 6oratyto U AMHAMUYHYIO KOMMY-
HUKaTUBHYK cpeny. [lefcTBUTENbHO, 0ObeanHNS nto-
[lei U3 pasHbIX KYNbTYPHbIX KOHTEKCTOB, BUPTyasibHas
cpena npeobpasyeT MHTepHeT. B pe3ynbrate uHTEp-
HET-AMCKYPC CTAHOBUTCS TPAHCKY/IBTYPHOM NAOLLAAKOMN
NS B3aUMOAENCTBUS U CONMPUKOCHOBEHMSI Pa3NIMYHBIX
KYNbTYPHbIX MEPCMNEeKTUB.

2. WHTepHeT-LMCKYpC NpencTaBnsieT coboli CuH-
me3 ycmHoli U nucbMeHHol (opM KOMMYHUKayuu.
be3ycnoBHO, 3Ta XapaKTepUCTMKA OTHOCWUTCS NULLb
K HEKOTOPbIM XaHpaM UHTEpHeT-AMCKYpCa, rae ecTb
BO3MOXHOCTb CUHXPOHHOM KOMMYHUKALMKU U OTCYT-
CTBYET MHCTUTYLIMOHANbHOE peryiMpoBaHue, a CooT-
BETCTBEHHO, CHMXEHbI TPEOOBAHNS K HOPMATUBHOCTH
BbICKa3blBaHUS.
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I. H. TpodumoBa oTmevaeT: «B cpeactBax snekT-
POHHOM KOMMYHMKaLMW MHKOPNOPUpPOBaHbl 06e dop-
Mbl PeYn — 1 YCTHas, M MUCbMeHHas. <...> [MCbMeHHas
dukcaums yctHom ¢dopmbl npuBena K BO3HWMKHOBeE-
HMIO <...> MOMbITKM Nepeaatb Bce 0COBEHHOCTM pas-
roBOpPHOM (pa3bl, 0COOEHHOCTU NPOU3HOLLEHNS U UH-
TEHCMBHOCTM TOHa (“3ByKOBOE MUCbMO™)» [TpodrMOBa,
2004, c. 196].

Tak, B npuMepe Ha pucyHke 6 aBTop cooblue-
HUS UCMONb3YeT A3bIKOBble CPeACTBa, CBOMCTBEHHbIE
YyCTHOMY 0OLeHnI0 (BOCKNMLAHWE, MexAoMeTue
pfffff, HoMnHaTMBHOE NpeanoxeHue), a TaKxe dhoHe-
TMYecKoe NUCbMO (tt).

Cris LE Maire
Pfffff stop a vouloir tt aseptiser !

3h Jaime Répondre

Puc.6

MOPUAHOCTD B UHTEPHET-OMCKYPCE YCUIUBAETCS
M B CMNY Pa3HOOBPa3ns TEXHUYECKMX BO3MOXHOCTEN
KOMMYHUKaLMKU. YYaCTHUKM MOTYT UCNONb30BaTh pas-
JIMYHbIe CPeaCcTBaA BblPaXeHUs, TakMe Kak TeKCT, rpa-
dvKa, ayamo 1 BUAEO, NS co3naHus bonee KoMmekc-
HbIX KOMMYHMKATUBHbIX COODLLEHWA.

Bo MHOrMx peuyeBbiX MPOM3BELEHUSAX WUHTEp-
HeT-OMCKypca HabnoaaeTcs CMeLleHre CTUnen u pe-
rmMcTpoB. Hanbonee sipkuit npumMep — 310 CoLManbHble
CeTu, rae nonb3oBaTeNMn NPaKTUYECKM He OrpaHuye-
Hbl B BbIODOpE KOHTEHTA.

B npumepe (cM. puc. 7), B3ITOM CO CTpaHuWLpbI
France Inter, rubpuaHOCTb NpOCNeXMBAETCS Ha pas-
HbIX YPOBHSIX:

France Inter @
2h.@

Le but : réduire sa dépendance 4 la Chine.
@ https://I.franceinter.fr/DEI

‘Les mines vont-ellt
devenir I’avenir
de la France ?

Le gouvernement lance un “grand inventaire
des ressources minigres™ francaises.

099 30

28 commentaires S partages

Franck Auchet @ . Suivre

Allez go! On y va a fond ! Et les écolos partez la ol bon vous semble mais’ laissez
nous tranquilles &

@09 ¢

Jaime Répondre 13h

Puc.7
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A3bIKO3HaHUE

- CMeLeHns BbITOBOrO M MHCTUTYLMOHANbHO-
ro AMckypca (Tak Kak aBTOpOM UHULUUPY-
lowero coobueHns aBnseTca meguarpynna
France Inter, a B KOMMeHTapusx BCTymatT
B MHTEPAKLMIO yXe OoTAeNbHble Mo/b30Ba-
Tenu);

- CpenCTB BbIpaXeHUS (Tak, B MHULMUPYIOLLEM
Co0bLEeHNN NCNOMb3YeTCS KPeOM30BaHHbIN
TEKCT, ayAMOBU3YasbHbIA M TEKCTOBbIN KaHa-
Nbl nepefayn nHdopMaLmuu, a Takxe runep-
TeKCTOBas CCbINKA);

- cTunen (HeMTpanbHOro B CTaTbe U KOMMEH-
Tapuax HekoTopbix nonb3oBatenei (L1)
1 pasroBopHoro (L2)).

3. WHTepHeT-OMCKYpCy nMpucylwa Kateropus
MHTEPAMCKYPCMBHOCTHU, TaK KakK B AManormyeckoe
COMNPUKOCHOBEHWE MNPUXOAAT AUCKYPCUBHbIE CU-
CTeMbI, TaKMe KaK: KOTHUTUBHbIE CUCTEMbI MbllUfle-
HWS, KYNbTYPHble KOAbl, KOMMYHUKATUBHO-peYEeBbIe
ctpaternn  [YepHasckas, 2007]. WHTepamckyp-
CMBHOCTb MHTEPHEeT-NPOCTPaHCTBA onpegenset-
Cs, C OQHOM CTOPOHbI, COCYLWECTBOBAHNEM B HEM
pas/IMYHbIX COUManbHbIX cdep, ¢ ApYyron cTopo-
Hbl, 60Nbel cBOOOA0M BbIpAXEHUS U MEHBLUMMU
CTPYKTYPHbBIMU, XXaHPOBbIMU, CTUNEBBIMU U UHBIMU
OrpaHUYeHUSMMU.

3AKJTIOMEHUE

NHTepHeT-oMCKYpC npeacTtaBnsieT cobow CNOXKHOE,
MHOroacnekTHOe COLMOKYNbTYPHOE SIBNIeHMe, KOTOPoe
0Ka3blBAeT 3HaYMTENIbHOE BO34ENCTBME HA COBPEMEH-
Hble KOMMYHUKATUBHbIE U KYNbTYpPHbIE NPaKTUKU. ITOT
TMN AUCKYpCa SBNSIETCS UHTEPECHbIM U NepCnekTUB-
HbIM OOBEKTOM [/11 U3yYEHUsI B CUIY €ro YHUKANTbHbIX
XapaKTepPUCTUK, KOTOPble B MepPBYI0 oYepeab onpeae-
NATCA TMOPUAHOCTBH MHTEPHET-KOMMYHUKALLUU.

NHTepHeT-KOMMYHMKaLMUS ABASETCS BaXKHbIM UH-
CTPYMEHTOM COLMaNU3aLMU U MHKYNbTYpaLMK, B HEN
dopMupyeTcsl 0CcoObIi  KyNbTYpHbIA KOA, KOTOPbINA
NMPOHMKAET M B peanbHoe obLieHne. TMOpUOHOCTD,
B YaCTHOCTM, NPOSIBASETCS Ha YpPOBHE peanu3auuu
COUManbHbIX posiei, YTo NPUBOAMUT K CTUPAHMIO pas-
NINYUIA MEXAY MHCTUTYLMOHANbHOW M NepCcoHaNbHOM
KOMMYHMKaLuen B 6ONbLIMHCTBE MHTEPHET-)KaHPOB.

Ha KOMMYHWKaTUBHOM YPOBHE MHTEPHET-AUCKYP-
CYy CBOWCTBEHHbI: MHOFOMEPHOCTb, KOTOpas peanunsy-
eTCA He TONbKO B MMMNepTeKCTyanbHOCTU, HO U B KOM-
MNEKCHOM, HeNMHEeWHOM XapakTepe KOoHdburypaumu
KOMMYHMKAaTUBHOIO B3auMMOAENCTBMS, @ TakXke Mo-
NIMOOHUYHOCTb U NOSIMKOAOBOCTb, UHTEPANCKYPCUB-
HOCTb, CUHTE3 XapaKTEPUCTUK YCTHOM U NMUCbMEHHOM
hOpM KOMMYHMKaLMW.
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